CONTRACT OF BUSINESS COOPERATION




HOm nay, ngay

Today, on

BEN A :
PARTY A :

Ma s6 thué :
Tax code :

Pai dién :
Representative :
bia chi :
Address :

bién thoai/Phone :

Va/ And

BENB :
PARTY B :

Ma s6 thué :
Tax code :

Pai dién :
Representative :
bia chi :
Address :

bién thoai/Phone :

Cung thoa thuan ky Hop ddng hop tac kinh nay véi cac diéu khoan va diéu kién sau day:

Agree to sign this business cooperation contract with the following terms and conditions:

Diéu 1:

HOP PONG HQP TAC KINH DOANH
CONTRACT OF BUSINESS COOPERATION

, tai , chung to1 gé)m:
,at , we include:
Chuc vu:
Position:
Fax:
Chtrc vu:
Position:
Fax:

Muc tiéu hop tac kinh doanh trén co sé Hop dong

(mo ta chi tiét ndi dung va pham vi hop tac kinh doanh)

Article 1:

Targets for business cooperation on the basis of Contract

(describe in detail the content and scope of business cooperation)



Diéu 2:

1. Dia diém thyuc hién:

2. Nang lyc san XUat: Hang hod/dich vu vao nam san xuét on dinh
(Chia thanh san phdm chinh va phu - néu can thiét)

3. San pham cta Hop ddong hop tac kinh doanh nay sé& duoc tiéu thy:

- Tai thi truong Viét Nam: % san phém
- Tai thi truong nude ngoai: % san pham
Article 2:

1. Place of implementation:
2. Production capacity: Goods / services in the year of stable production
(Divide into main and auxiliary products - if necessary)

3. Products of this business cooperation contract will be consumed:

- In Vietnam market: % of products
- In foreign markets: % of products
Piéu 3:

Trach nhiém cua cac Bén hop doanh trong viéc gop von dé thuc hién Hop dong:

a) Bén A: gép . bang (quyén sir dung dat, may moc thiét bi, nguyén vt licu,
bd phén ro1, linh ki¢n, tién mat, cac chi phi khac ....)

b) Bén B: gop bang (may moc thiét bi, nguyén vat liéu, bo phan roi, linh
ki€n, tién nudc ngoai, cac chi phi khac ....).

Trong truong hop mot Bén khong c6 kha nang hoan thanh nghia vu nhu da thod thuan thi Bén do
phai thong bao cho cac Bén kia bi€t Iy do va nhiing bién phap xur ly trude ngay. Thiét
hai thyc t€ va chinh dang do sy chdm tré hay khong c6 kha ning thuc hién nghia vy cia mot Bén
gay ra, s€ dugc boi thuong theo thoa thuén cua cac Bén; trong truong hop khong thoa thuan dugc
thi s€ do co quan xét xtr hodc trong tai quy dinh tai Bieu 10 Hop dong nay quyét dinh.

Article 3:
Responsibilities of business cooperation parties in contributing capital to perform contracts:

a) Party A: contribute by (land use rights, machinery, equipment,
materials and kit parts, accessories, cash, other expenses ....)

b) Party B: contribute by (machinery, equipment, raw materials, loose
parts, components, Foreign money, other expenses ....).

In the event that a Party is incapable of fulfilling its agreed obligations, that Party shall notify the
other Parties of the reasons and remedies before days. Actual and legitimate damages
resulting from a delay or inability to perform a Party's obligations shall be compensated by
agreement of the Parties; in case no agreement is reached, it shall be decided by the adjudicating
body or arbitration referred to in Article 10 of this Contract.



Diéu 4:

Céc trach nhiém, nghia vu khéc cua cac Bén trong viéc thuc hién Hop déng:
-Bén A:

- Bén B:

(Quy dinh cu thé Bén chiu trach nhiém, thdi han hoan thanh.... trong tirng viéc nhu td chire va quan
1y san xuat, quan ly k¥ thuat va cong ngh€, mua sam thiét bi, nguyén li€u, ti€u thu san pham .....).

Article 4:
Other responsibilities and obligations of the parties in contract performance:
- Party A:
- Party B:

(Specify the Responsible Party, deadline for completion... in each task such as production
organization and management, technical and technological management, procurement of
equipment, raw materials, and product consumption .....).

Piéu 5:
Trong qué trinh thyc hién Hop dong, cic Bén thoa thuan co ché giam sat nhu sau:

(Miéu ta cu thé co ché, trong d6 c6 thé thanh 1ap Ban diéu phéi, Van phong diéu hanh cua Bén nude
ngoai bao gdbm phuong thuc thanh 1ap, hoat dong, quyén han, trach nhiém ....).

Article 5:

During the implementation of the Contract, the Parties agree on the monitoring mechanism as
follows:

(Describing in detail the mechanism, which can establish the Coordination Committee, Executive
Office of the foreign party including the method of establishment, operation, powers,
responsibilities ...).

Piéu 6:
Thoi han Hop dong nay 1a nim ké tir ngay

Néu mot Bén mudn kéo dai thoi han Hop ddng ngoai thoi han dd duoc thoa thuin phai thong bao
cho (cac) Bén kia it nhat 1a thang trude ngay Hop dong hét han.

Hop dong hop tac kinh doanh nay c6 thé chim dut hoat dong trudc thoi han va / hoic két thic trong
cac truong hop sau:

Khi Hop d@)ng hét han, cac Bén thoa thuan viéc thanh Iy cac tai san lién quan dén quyén loi va
nghia vu cia cac Bén trong Hop dong hop tac kinh doanh nhu sau:

Article 6:

The term of this Contract is years from



If a Party wishes to extend the Contract term beyond the agreed period of time, it must notify the
other Party (s) at least months before the expiry date of the Contract.

This business cooperation contract may be terminated prematurely and / or terminated in the
following cases:

When the Contract expires, the Parties agree on the liquidation of assets related to the rights and
obligations of the Parties in the business cooperation contract as follows:

Piéu 7:
Hop déng nay dugc thuc hién theo tién do sau:
1. Khoi cong xay dung: tir thang thir
2. Lép dit thiét bi: tir thang thir
3. Van hanh thu: tir thang thr
4. San xuét chinh thtrc: tir thang thi

Article 7:
This contract is performed according to the following schedule:
1. Commencement of construction: from the th month
2. Equipment installation: from th month
3. Commissioning: from th month
4. Official production: from th month
Didu 8:

Céc Bén tham gia Hop déng thoa thuan chia san phém va / hodc lgi nhuén, cac khoan 16 thong qua
viéc thuc hién Hop dong nhu sau:

-Bén A
-Bén B

Article 8:

The Parties to the Contract agree to divide products and / or profits, losses through the
performance of the Contract as follows:

- Party A:
- Party B:

Diéu 9:
Tranh chip giira cac Bén c6 lién quan, hodc phat sinh tir Hop dong trudc hét phai dugc giai quyét

thong qua thuong lugng va hoa giai. Trong truong hop cac Bén tranh chap van khong thoa thuén
duoc voi nhau thi vu tranh chip s& duoc dua ra Toa an c¢6 thim quyén giai quyét.

Quyét dinh ctia Toa an 1 chung thim va cac Bén phai tuan theo.



Article 9:

Disputes between the Parties related to / or arising from the Contract must first be resolved through
negotiation and conciliation. In case the disputing Parties still cannot reach an agreement, the
dispute will be brought to the competent Court for settlement.

The decision of the Court is final and the Parties must follow it.

Piéu 10:
Céc Bén co quyéq chuyén nhuong gia tri phan von ctia minh trong Hop dong cho bén khac khi
dugc bén con lai dong y.

Moi diéu khoan khac cé lién quan khong dugc quy dinh cu thé tai Hop dong hop tac kinh doanh
nay s€ dugc cac Bén thuc hién theo quy dinh cta phap luat Viét Nam.

Hop dong hop tac kinh doanh nay co thé duoc sira ddi, bd sung sau khi co thoa thuan bang van ban

gitta cac Bén va phai dugc co quan cap Giay phép dau tu chuan y trude khi thuc hién.

Hop ddng nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Hop dong hop tac kinh doanh nay dugc ky ngay , tai , gom
ban goc bang tiéng Viét Nam.

Article 10:

The Parties have the right to transfer the value of their capital in the contract to another party with
the consent of the other party.

All other relevant provisions not specified in this Business Cooperation Contract shall be
implemented by the Parties in accordance with the law of Vietnam.

This business cooperation contract may be amended and supplemented after obtaining a written
agreement between the Parties and must be approved by the investment license-issuing body before
implementation.

This contract takes effect from the date of signing.

This business cooperation contract was signed on , at , including
originals in Vietnamese.
BEN A / PARTY A BEN B/ PARTY B



